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21. постановляет включить в предварительную 

повестку дня своей сор0к шестой сессии пункт, оза­
главленный "Морское право, .. 

бН-е пленарное заседание, 

14 декабря 1990 гооа 

45/176. Политика апартеида, проводимая правитель­

сгвом Южной Африки 

А 

МЕЖДУНАРОДНЫl УСИЛИЯ ПО ИСКОРЕНЕНИЮ 

ЛПАРТЕИЛА 

Генеральная Ассамблея, 

подтверждая Декларацию по апартеиду и его разру­

шительным последствиям на юге Африки, содержа­

щуюся в приложении к ее резолюции S-16/1 от 14 
декабря 1989 года, и свою резолюцию 44/244 от 17 
сентября 1990 года, 

рассмотрев доклад Специального комитета пр0тив 

апартеида8 7 и доклад Генерального секретаря о дос­
тигнутом пр0rрессе в осуществлении ДекларацииR в 

будучи убеждена в том, что полное искоренение 

апартеида и установление, путем ПРоведения перегово­

ров на шир0кой основе, нерасовой демократии, осно­

ванной на новом конституционном порядке, преду­

сматривающем всеобщее равное избирательное право 

при нерасовом списке избирателей, может привести 

к мирному и допrоср0чному решению ПРобпем, стоя­

щих перед народом Южной Африки, 

будучи убеждена также в том, что политика и прак­

тика апартеида порождают насилие и что их продолже­

ние будет наносить ущерб жизненно важным интере­

сам всего народа Южной Африки, 

будучи серьезно обеспокоена тем, что пр0должает­

ся подавпение той части населения Южной Африки, ко­

торая составляет большинство, с помощью системы 

апартеида, что пр0является. в частности, в заключении 

под стражу без суда, сохранении возможности казней 

политических заключенных, отсутствии полного осу­

ществления соглашений о возвращении политических 

эмигрантов без применения ограничений и репрессив­

ных положениях Закона о внутренней безопасности, 

отмечая, что, хотя южноафриканскими властями 

бьm принят ряд значительных мер в правильном 

направлении, включая недавнюю отмену Закона о 

разделении мест общественного пользования и отмену 

чрезвычайного положения во всей стране, необходимо 

продолжать усилия. чтобы обпеrчить свободную поли-

"' Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок 

nят11J1 сессия, Дополнение № 2:! (А/45 /22). 

• • А/44/960 и Add. 1 1 

тическую деятельность и содействовать созданию кли­

мата, в полной мере способствующего переговорам. 

приветствуя проводимые переговоры между Афри­

канским национальным конгрессом Южной Африки 

и южноафриканскими властями с целью облегчить 

начало переговоров на широкой основе по существу 

вопросов, 

отмечая, что Африканский национальный конгресс 

в стремлении способствовать созданию атмосферы, 

свободной от насилия, что соответствует руководя­

щим принципам Декларации, и в развитие соглашений, 

зафиксированных в Преторийском протоколе lH 

6 августа 1990 годав 9 , приостановил свою вооружев­
ную деятельвщ:ть, 

будучи серьезно обеспокоена тем, что периодиче­

ские акты насилия, связанные в основном с сохране­

нием апартеида и другими факторами, включая дейст­

вия сил, выступающих против демократических пре­

образований в Южной Африке, создают угрозу Д/1 я 

процесса переговоров, 

отмечая с серьезной обеспокоенностью то, что еще 

продолжают сказываться последствия актов агрессии 

и дестабилизации, совершенных Южной Африкой 

пр0тив соседних независимых африканских госу­

дарств, в частности против Анголы и Мозамбик:1, 

отмечая, что международное сообщество в целом 

придерживается содержащейся в Декларации проrрам· 
мы действий') 0 , и выражая свою обеспокоенность по 
поводу имевших место случаев отступления от между­

народного консенсуса, отраженного в Декларации. 

признавая ответственность Организации Объединен­

ных Наций и международного сообщества за принятие 

всех необходимых мер, направленных на искоренение 

апартеида мирными средствами, в частности путем 

присоединения к содержащейся в Декларации програм­

ме действий посредством продолжения осуществления 

мер, направленных на поощрение южноафриканских 

властей к искоренению апартеида и содействию глу­

боким и необратимым изменениям, 

1. вновь подтверждает свою поддержку заковной 

борьбы южноафриканского нар0да за полное искоре­

нение апартеида и создание в Южной Африке единого, 

нерасового и демократического общества, в котором 

весь ее народ независимо от расы, цвета кожи, пола 

или вер0исповедания будет пользоваться одинаковы­

ми основными свободами и правами человека: 

2. принимает к сведению провозглашенное Прето­

рией обязательство ликвидировать систему апартеида: 

3. вновь подтверждает положения Декларации 110 

апартеиду и его разрушительным последствиям на 

• 
9 См. А/441976. 

•<> Резолюция S-16/1, 11риложенис, раздел С. 
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юге Африки и необходимость их полного и немедпен­

ного осуществления: 

4. полностью поддерживает усилия южноафрикан­
ского нарада по достижению мирного урегупиравания 

праблем своей страны путем подлинных переговорав 
и приветствует тот факт, что Африканский националь­

ный конгресс Южной Африки и южноафриканский 

режим приступили к переговорам, которые к настоя­

щему времени привели к заключению соглашений, 

изложенных в Пратоколе Хрут IIIyp от 4 мая 1990 го­
да 91 и в Преторийском пратоколе и направленных на 
содействие началу переговорав по существу вопрасов: 

5. призывает южноафриканские власти продоJI­

жать свои усилия по созданию климата, который в 

полной мере способствовал бы переговорам и свобод­

ной политической деятельности, в частности путем от­

мены всех репрессивных законов, таких как положе­

ния Закона о внутренней безопасности, прекращения 

заключений под стражу без суда, разрешения вернуться 

всем политическим эмигрантам без ограничений и 

полного осуществления всех достигнутых до настоя­

щего времени соглашений с Африканским националь­

ным конгрессом, включая освобождение всех остав­

шихся политических заключенных: 

6. призывает к скорейшему и полному осуще­

ствлению достигнутых до настоящего времени согла­

шений между южноафриканским режимом и Африкан­

ским национальным конгрессом. 

7. приветствует достигнутый до настоящего време­

ни прагресс в области содействия началу переговоров 

на широкой основе по существу вопрасов и поощряет 

все заинтересованные стораны, учитывая содержа­

щиеся в Декларации руководящие прющипы дня 

працесса переrоворав 9 2
, принять активное участие в 

будущих переговорах для обеспечения принятия 

новой конституции и создания единой, нерасовой и 

демократической Южной Африки: 

8. призывает к немедленному прекращению наси­

лия, в основном являющегося результатом сохранения 

политики, практики и структур апартеида: 

9. призывает южноафриканские власти удвоить 

свои усилия с целью положить конец периодическим 

актам насилия путем обеспечения эффективных и бес­

пристрастных действий со стороны всех правительст­

венных подразделений и компетентных властей пратив 

всех сил, ответственных за акты насилия, включая 

группы "виджиланте", и призывает все заинтересован­

ные стораны содействовать созданию атмосферы, 

свободной от насилия: 

10. считает, что, хотя южноафриканские власти 

объявили о своем намерении искоренить апартеид и 

начать переговоры по выработке новой конституции, 

у I А/45/268, 11рИJIОЖ~НИL'. 

"' Резолюция S-16/1. 11рилож,·ни,· ра-зц,· 1 В 

процесс изменений в Южной Африке по-прежнему на­

ходится на раннем этапе и необходим дальнейший 
нрагресс в вопрасах существа в целях содействия 

глубоким и необратимым изменениям, к которым 

призывает Декларация. 

1 1 . призывает все правительства и межправитель­

ственные организации строго следовать содержащейся 
в Декларации праграмме действий путем поддержа­

ния мер, направленных на оказание давления на южно­

африканский режим с целью искоренения апартеида и 

содействия глубоким и необратимым изменениям с 

учетом целей Декларации, а именно скорейшего 

искоренения апартеида и создания единой, демократи-

11еской и нерасовой Южной Африки; 

12. призывает все правительства, межправительст­

венные организации и финансовые учреждения приме­

нять согласованные и эффективные меры,особенновоб­

ласти экономических и финансовых отношений с режи­

мом апартеида Южной Африки, сцельюоказаниядавле­

ния дпя обеспечения скорейшей ликвидации апартеида; 

1 3. призывает все правительства полностью соблю-

1,ать обяэательное эмбарго на поставки оружия и пра­

сит Совет Безопасности эффективно следить за стра­

гим соблюдением эмбарго на поставки оружия; 

14. призывает все правительства и организации 

оказать всю возможную помощь "прифрантовым" 

государствам, особенно Анголе и Мозамбику, с тем 

чтобы дать им возможность восстановить свою эконо­

мику, разрушенную за годы дестабилизации: 

1 5. призывает все государства, организации и уч­

реждения активизировать экономическую, гуманитар­

ную, юридическую, образовательную и другую помощь 

и поддержку жертвам апартеида и всем тем, включая 

ранее запрещенные организации, кто выступает пратив 

апартеида и содействует созданию в Южной Африке 

единого. нерасовопJ и демократического общества; 

16. настоятельно призывает междунарадное сооб­

щество и Генерального секретаря оказывать через 

соответствующие учреждения Организации Объединен­

ных Наций всю возможную помощь дпя содействия 

воссозданию ранее запрещенных политических орга­

низаций в Южной Африке, а также реинтеграции осво­

божденных политических заключенных и возвраще­

нию южноафриканских беженцев и эмигрантов: 

17. просит Генерального секретаря обеспечить 

координацию деятельности системы Организации Обье­

диненных Наций по осуществлению Декларации и пред­

ставить Генеральной Ассамблее на ее сорак шестой 
сессии доклад по этому вопрасу и прадолжать следить 

за осуществлением Декларации, а также осуществлять 

соответствующие инициативы по содействию всем уси­

лиям, ведущим к мирному искоренению апартеида. 

70-е пленарное заседание, 

19 декабря 1990 года 
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в 

СОГЛАСОВАННЫЕ И ЭФФЕКТИВНЫЕ МЕРЫ, 

НАПРАВЛЕННЫЕ НА ИСКОРШЕIIИЕ АПАРТЕИЛА 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на Декларацию по апартеиду и его разру­

uштельным последствиям на юге Африки, принятую 

консенсусом на ее шестнадцатой специальной сессии 

14 декабря 1989 года i 3 , и свою резолюцию 44/244 от 
17 сентября 1990 года, 

ссылаясь также на свою резолюцию 44/27 К от 
22 ноября 1989 года и другие соответствующие резо­
люции, 

принимая к сведению доклад Специального коми­

тета претив апартеидаR 7 и доклады Генерального сек­
ретаря о междунарадном финансовом давлении на эко­

номику апартеида Южной Африки9 3 и мерах контр.)­
ля за санкциями, принятыми системой Организации 

Объединенных Наций, правительствами и неправитель­

ственными учреждениями94 , 

будучи серьезно обеспокоена тем, что, несмотря 

на недавние позитивные сдвиги в Южной Африке. 

система апартеида и большинство элементов, на кото­

рых она зиждется, а именно законы о земле, Закон о 

расселении по расовым группам, Закон о регистрации 

населения, Закон об образовании банту и законы, пре­

дусматривающие создание трех.палатного парламента 

и системы бантустанов. по-прежнему остаются в силе. 

будучи убеждена в том, что санкции и другие огра­

ничительные меры оказали существенное влияние 

на последние события в Южной Африке и по-прежнему 

являются весьма эффективным и необходимым сред­

ством оказания давления в целях мирного урегулиро 

вания конфликта в этой стране, 

будучи твердо убеждена в том, что введение всеобъ-· 

емлющих и обязательных санкций Советом Безопас­

носm на основании главы VП Устава Организации 

Объединенных Наций остается наиболее подходящим 
и эффекmвным средством, позволяющим покончить с 
апартеидом мирным путем, 

отмечая, что государства - члены Организации 

Объединенных Наций и члены междунарадноrо сооб­

щества в целом придерживаются праграммы дей­

ствий, содержащейся в Декларации90 , и выражая 
свою озабоченность в связи с любыми имевшими 

место отступлениями от междунарадного консенсуса. 

отраженного в этой Декларации, 

будучи серьезно обеспокоена тем, что некоторые 

государства-члены и транснациональные корпорации 

по-прежнему поддерживают экономические связи с 

9
' А/45/539 

•• А/45/670. 

Южной Африкой, а другие прадолжают осуществлять 

практику подрыва санкций, введенных другими 1-0-

сударствами, путем налаживания и/или расширения 

своей торговли с лой страной, что было подтверждено 

в докладе Специального комитета, 

с озабоченностью отмечал, что отсутствуют меха­

низмы координации, контраля и обеспечения соблюде­

ния санкций и других мер, принятых Генеральной Ас­

самблеей, а также мер, принятых в одностораннем 

порядке рядом государств, 

считая, что меры, принимаемые государствами на 

индивидуальной или коллективной основе, заслужи­

вая одобрения как таковые, тем не менее различны 

по своему охвату и степени контраля и обеспечения 

их соблюдения и не всегда ориентирсваны на сферы 
южноафриканской экономики, восприимчивые к меж­

дунарадному давлению, 

с обеспокоенностью отмечал недавние переговоры 

между Междунарадным валютным фондом и пред­

ставителями южноафриканского режима и любое рас­

смотрение Фондом вопроса о предоставлении займов 

Южной Африке, 

выражая признательность тем государствам, кото­

рые не допускают смягчения принимаемых ими мер 

и сохраняют свою приверженность международному 

консенсусу, отраженному в программе действий, со­

держащейся в Декларации, в которсй государства -
члены Организации Объединенных Наций постанови­

ли, что международное сообщество не должно rмяг­

чать существующие меры, 

1. подтверждает, что апартеид является преступ­

лением против совести и достоинства человечества и 

представляет угразу междунарадному миру и безопас­

ности и что Организация Объединенных Наций несет 

первостепенную ответственность за содействие уси­

лиям по его неэамедпительной ликвидации; 

2. призывает все государства, особенно те из них, 

которые расширили или установили торговые, финансо­

вые и другие связи с Южной Африкой, в частности веду­

щих торговых партнеров Южной Африки, указанных в 

ежегодном докладе Специального комитетапротивапар­

теида, полностью выполнять положения программы дей­
ствий, содержащейся в Декларации по апартеиду и его 

разрушительным последствиям на юге Африки: 

3. призывает все государства продолжить проведе­

ние в жизнь существующих мер, направленных на 

оказание давления на южноафриканский режим апар­

rеида, особенно в Сllедующих областях: 

а) наставка всех видов продукции, в частности 

компьютерной техники и оборудования связи, переда­

ча технологии и опыта и предоставление услуг, в том 

числе в области военной разведки, которые могут 

быть использованы в военной и ядерной промыш­

_1енности Южной Африки: 
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Ь) импорт угля, золота и других полезных иско­
паемых и сельскохозяйственной продукции из Юж­

ной Африки: 

с) фактическое свертывание деятельности транс­
национальных корпораций, банков и финансовых 

учреждений в Южной Африке путем прекращения уча­

стия в акционерном капитале и отказа от практики 

непрямых связей, особенно тех. которые предпола­

гают передачу передовой технолоmи и "ноу-хау": 

d) предоставление новых кредитов и займов: 

е) соглашения о двойном налогообложении с 
Южной Африкой и любые формы скидок с налогов 
на поступления по инвестициям в этой стране: 

j) права посадки и захода в порты для южноаф­
риканских воздушных и морских судов и прямое 

воздушное, морское и другое транспортное сообщение 

с Южной Африкой: 

4. обращается с призывом ко всем правительст­

вам, организациям и частным лицам воздерживаться 

от любых спортивных контактов с Южной Африкой 

и не поддерживать никаких связей в области куль­

туры и образования, за исключением тех случаев, ког­

да замысел и цель того или иного конкретного меро­

приятия в обласm культуры и образования состоят 

в борьбе с апартеидом в соответствии с политикой 

Организации Объединенных Наций в этом вопросе, 
и оказывать надлежащую помощь в этих областях 

борющимся против апартеида силам и обездоленным 
группам южноафриканского общества: 

5. настоятельно призывает правительства и част­
ные финансовые учреждения. а также Международный 

валютный фонд и Всемирный банк не предоставлять 

займы и кредиты ни государственному. ни частному сек­

тору Южной Африки до появления очевидных свиде­

тельств глубоких и необраmмых изменений в Южной 

Африке, принимая во внимание цели Декларации: 

6. настоятельно призывает все государства пере­

крыть имеющиеся пуm обхода принимаемых ими мер, 

строго контролировать их осуществление и принять 

и применять, когда это необходимо, законодательство. 

предусматривающее штрафы для лиц и предприятий, 

действующих в нарушение этих мер: 

7. предлагает Специальному комитету продолжить 

контроль за осуществлением существующих мер, нап­

равленных на искоренение апартеида, и представлять 

доклады по этому вопросу Генеральной Ассамблее и 

Совету Безопасности в зависимости от обстоятельств: 

8. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой сессии 

доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

70-е пленарное заседание, 

19 декабря 1990 года 

с 

BOEIIHOE СОТРУ ДIIИЧЕСТВО С ЮЖIIОЙ АФРИКОЙ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на Декларацию по апартеиду и его разру­

шительным последствиям на юге Африки. принятую 

консенсусом на ее шестнадцатой специальной сессии 14 
декабря 1989 roдai 3 • и свою резолюцию 44/244 от 17 
сентября 1990 года. 

ссылаясь на свои резолюции и резолюции Совета 

Безопасности об эмбарго на поставки оружия, а также 

на другие резолюции о сотрудничестве с Южной Афри­

кой, 

принимая к сведению доклад Специального комите­

та против апартеида 8 7 и доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 421 (1977) 
Совета от 9 декабря 1977 года по вопросу о Южной 
Африке, о деятельности за период 1980-1989 rодов95 , 

с глубоким беспокойством отмечая отсутствие 

эффективного механизма контроля и обеспечения 

осуществления обязательных санкций, введенных резо­

люцией 418(1977) Совета Безопасности от 4 ноября 
1977 года, 

с признательностью отмечая решимость и настой­

чивость Совета Безопасности при решении вопросов, 

касающихся сохранения международного мира и 

безопасности. 

вновь заявляя, что полное соблюдение эмбарго 

на поставки оружия Южной Африке является крайне 
важным элементом международных действий против 

апартеида, 

выражая серьезное беспокойство по поводу роста 

числа нарушений обязательного эмбарго на поставки 

оружия, особенно теми странами, которые продолжают 

тайную торговлю оружием с Южной Африкой и позво­

ляют Южной Африке участвовать в международных 

выставках вооружений. 

будучи крайне обеспокоена практикой определен­

ных нефтедобывающих государств, заключающейся в 

обмене нефти на южноафриканское оружие. 

с беспокойством отмечая, что внешние военные 

связи Южной Африки, особенно в области военной 

технологии, и в частности в производстве и испыта­

нии ядерных ракет, по-прежнему не ослабевают, 

1 . выражает глубокое сожаление по поводу дей­

ствий тех государств, которые прямым или косвен­

ным путем продолжают нарушать эмбарго на постав­

ки оружия и сотрудничать с Южной Африкой в воен­

ной и ядерной областях, а также в области разведки 

ч. S/21015. 
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и технологии, и призьmает эти государства немедr1енно 

прекратить подобные враждебные действия и выпол­

нить свои обязательства в соответствии с резолюцией 

421 (1977) Совета Безопасности: 

2. настоятельно призывает все государства при­
нять строгие законодательные меры в отношении 

осуществления эмбарго на поставки оружия и запре­

тить поставку в Южную Африку всех видов продук­

ции, в частности компьютерной техники и оборудова­

ния связи, передачу технологии, опыта и предоставле­

ние услуг, в том числе в обпасти военной разведки, 

которые могут быть использованы в военной и ядер­

ной промышленности этой страны; 

3. настоятельно призывает Совет Безопасности 
рассмотреть вопрос о немедr1енных шагах по обеспе­

чению строгого и полного соблюдения и эффективного 

контроля за эмбарго на поставки оружия, введенного 

резолюциями Совета 418 (1977) и 558 (1984) от 13 
декабря 1984 года, и рассмотреть вопрос об усилении 
контроля за эмбарго на поставки оружия и представ­

лении сообщений о нарушениях эмбарго, а также 

предоставлять Генеральному секретарю на регуляр­

ной основе информацию с целью доведения ее до све­

дения всех государств-членов: 

4. настоятельно призывает также Совет Безопас­
ности выполнить рекомендации, содержашиеся в 

докладе Комитета, учрежденного резолюцией 421 
(1977) Совета95 , относительно принятия соответ­
ствующих мер против тех государств, которые наруша­

ют обязательное эмбарго на поставки оружия Южной 

Африке: 

5. предлагает Специальному комитету против 
апартеида постоянно держать этот вопрос в поле 

зрения и представлять по нему доклады Генераль­

ной Ассамблее и Совету Безопасности по мере необ­
ходимости. 

D 

70-е пленарное заседание, 

19 декабря 1990 года 

СВЯЗИ МЕЖДУ ЮЖНОЙ АФРИКОЙ И ИЗРАИЛЕМ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои предьщушие резолюции, касаю­

щиеся связей между Южной Африкой и Израилем, и 

в частности на резолюцию 44/27 F от 22 ноября 1989 
года, 

рассмотрев доклад Специального комитета против 

апартеида о последних событиях, касающихся связей 

между Южной Африкой и Израилем9 6
, и доклад 

Генерального секретаря о потенциале Южной Африки 

•• Официальные отчеты Геlf<'fХЫЫ/Ой А,·самблси, сорок 11я 

тая сессия,Дополнение № :'.? (А,4\'2! J. час~ъ uн,рая 

в том, что касается баллистических ракет с ядерными 

боеrоловками9 7
• 

с озабоченностью отмечая, что военные связи между 

Южной Африкой и Израилем, особенно в области 

военной технолоmи, и в частности сотрудничество 

в производстве и испытании в последнее время ядер­

ных ракет, по-прежнему не ослабевают, 

1. осуждает сотрудничество Израиля с режимом 

Южной Африки в военной и ядерной областях: 

2. вновь требует, чтобы Израиль воздерживался 
от всех форм сотрудничества с Южной Африкой, осо­

бенно в военной и ядерной областях, и немедr1енно 

прекратил их: 

3. настоятельно призывает Совет Безопасности 

принять надr1ежащие меры в отношении Израиля за 

нарушение им обязательного эмбарго на поставки 

оружия Южной Африке: 

4. предлагает Специальному комитету против 

апартеида продолжать следить за связями между 

Южной Африкой и Израилем, а также постоянно 

держать их в поле зрения и представлять соответст­

вующие доклады Генеральной Ассамблее и Совету 

Безопасности. 

Е 

70-е пленарное заседание, 

19 декабря 1990 года 

ПРОГРАММА РАБОТЫ СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА 

ПРОТИВ АПАРТЕИДА 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Специального комитета против 

апартеида8 7
, 

1. выражает признательность Специальному ко­
митету против апартеида за его неустанную работу 

по выполнению своих функций в деле наблюдения за 

положением в Южной Африке и поощрения междуна­

родных действий против апартеида: 

2. принимает к сведению доклад Специального 

комитета и одобряет его рекомендации, касающиеся 

программы его работы: 

3. уполномочивает Специальный комитет в соот­

ветствии с его мандатом и в качестве координацион­

ного центра международной кампании против апар­

теида и содействия осуществлению Декларации по 

апартеиду и его разрушительным последствиям на 

юге Африки и используя вспомогательные услуги 

Центра Организации Объединенных Наций против 

апартеида5 3
: 

"' А/45/571 иСоп.1. 
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а) продолжать пристально следить за развитием 
событий в Южной Африке и действиями междуна­

родного сообщества, особенно касающимися необ­

ходимости сохранения давления на Южную Африку, 

как зто предусматривается в Декларации: 

Ь) продолжать усилия по мобилизации междуна­

родных действий против апартеида, в частности путем 

сбора, анализа и распространения информации, путем 

контактов и консультаций с правительствами, меж­

правительственными и неправительственными орга­

низациями, сооmетствующими частными тщами и 

группами как в Южной Африке, так и за ее преде­

лами, способными повлиять на общесmенное мне­

ние и процесс принятия решений, а также путем про­

ведения миссий, слушаний, конференций, инфор­

мационных и других соответствующих мероприятий: 

с) опубликовать промежуточный годовой доклад 
в течение первой половины 1991 года о событиях 

в Южной Африке и ответных международных мерах и 

в этой связи провести соответствующие консультации 

с заинтересованными сторонами: 

4. призывает все правительства, межправитель­
ственные и неправительственные организации расши­

рять свое сотрудничество со Специальным коми­

тетом и Центром в деле выполнения ими своих ман­

датов; 

5. предлагает всем подразделениям, органам и 

учреждениям Организации Объединенных Наций сот­

рудничать <.,-О Специальным комитетом и Центром в 

их деятельности, с тем чтобы обеспечить последова­

тельность, улучшить координацию и повысить эффек­

тивность использования имеющихся ресурсов, а также 

избежать дублирования усилий при осущесmлении 

соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 

и Совета Безопасности; 

6. просит правительсmа и организации оказьmать 
финансовую и иную помощь специальным проектам 

Специального комитета и делать щедрые взносы 

в Целевой фонд ДllЯ распространения информации 

против апартеида: 

7. призывает все правительства, межправитель­

ственные и неправительственные организации, средства 

информации и частных лиц сотрудничать с Центром 

и Департаментом общественной информации Секрета­

риата в их деятельности, касающейся апартеида, и в 

частности в распространении информации о склады­

вающейся ситуации в Южной Африке: 

8. постановляет продолжать выделять адекватные 
финансовые средства из регулярного бюджета Орга­

низации Объединенных Наций, с тем чтобы Африкан­

ский национальный конгресс Южной Африки и Пан­

африканский конгресс Азании могли сохранить отде­
ления в Нью-Йорке в целях эффективного участия 
в работе Специального комитета и других сооmет­

ствующих органов: 

9. постановляет вьщелить Специальному коми­

тету на 1991 год из регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций специальные ассигнования в сум­

ме 480 ООО долл. США для покрытия расходов по 
специальным проектам, которые будут определены 

Комитетом. 

F 

70-е пленарное заседание, 

19 декабря 1990 года 

ЭМl,АРГО IIA ПОСТАВКИ НЕФТИ ЮЖНОЙ АФРИКЕ 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Межправительственной группы 

по контролю за поставками и перевозками нефти 

и нефтепродуктов в Южную Африку9 8
, а также ее 

промежуточный доклад, утвержденный единогласно 

12 июня 1990 rода99 • 

ссылаясь на свою резолюцию 44/244 от 17 сентября 
1990 года, в которой она подтвердила Декларацию по 
апартеиду и его разрушm·ельным последствиям на 

юге Африки, принятую консенсусом Генеральной 
Ассамблеей на ее шестнадцатой специальной сессии 
14 декабря 1989 roдai 3 . 

ссылаясь также на свои резолюции, касающиеся 

эмбарго на поставки нефти Южной Африке, в частно­

сти на резолюцию 44/27 Н от 22 ноября 1989 года, 

признавш~ важность эмбарго на поставки нефти 

и других существующих мер, введенных межцународ­

ным сообществом против режима апартеида в целях 

ликвидации апартеида путем переговоров, а также 

важность сохранения этих мер до тех пор, пока не бу­

дет четких свидетельств глубоких и необратимых из­

менений, памятуя о целях Декларации, 

отмечая, что в то время как государства-экспорте­

ры нефти обязались соблюдать эмбарго на поставки 

нефти Южной Африке. лишь очень немногие крупные 
государства--перевозчики нефти сделали это, 

будучи озабочена тем, что эмбарго на поставки 

нефти Южной Африке по-прежнему нарушается, и 

тем, что Южная Африка вследствие наличия лазеек 

в эмбарго, таких как отсутствие эффективного зако­

нодательства, смогла получать нефть и нефтепродукты, 

будучи убеждена в том, что эффективное эмбарго на 

поставки нефти Южной Африке способствовало бы уси­

лиям международного сообщества по обеспечению уре­

гулирования на основе переговоров и создания единой, 

нерасовой и демократической Южной Африки, 

" Официальные отчеты Генеральной Ассаммеи, сорок 11.11-

тая сессия,Дополнение№43 (А/45/43). 

• • Там же, соrюк четвертая сессия, Дополнение № 44, 
добавление (A/44/44/Add. 1 ). 
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1. принимает к сведению доклад Межправитель­
ственной группы по контролю за поставками и пере­

возками нефти и нефтепродуктов в Южную Африку9 8 

и одобряет содержащиеся в нем рекомендации; 

2. рекомендует государствам ознакомиться с 

предложенным типовым законом об :эффективном 
осуществлении змбарго на поставки нефти Южной Аф­
рике, содержащимся в приложении к годовому док­

ладу Межправительственной группы, и в том числе 

рассмотреть вопрос о принятии общих принципов 

зтоrо проекта в свете и в рамках их правовой практи­
ки; 

3. настоятельно призывает Совет Безопасности 

принять меры согласно соответствующим положе­

ниям Устава Организации Объединенных Наций для 
обеспечения :эффективного эмбарго на поставки и 

перевозки нефти и нефтепродуктов в Южную Африку 

в целях скорейшего искоренения апартеида мирным 

путем: 

4. просит все государства, до принятия таких 

решений, принять эффективные меры и/или законо­
дательные акты для расширения сферы действия 

эмбарго на поставки нефти, с тем чтобы обеспечить 

полное прекращение поставок и перевозок нефти и 
нефтепродуктов в Южную Африку прямым или кос­

венным путем. и в частности: 

а) строго применять положение о "конечных 
потребителях" и другие условия, касающиеся ограни­

чения в отношении пункта назначения, с тем •1тобы 

обеспечить соблюдение эмбарго: 

Ь) с учетом условий каждой страны заставить 

компании, являющиеся первоначальными продавца­

ми или покупателями нефти и нефтепродуктов, отка­

заться от продажи, перепродажи или какой-либо иной 

передачи нефти и нефтепродуктов Южной Африке 

прямым или косвенным путем: 

с) установить строгий контроль за поставками 

нефти и нефтепродуктов Южной Африке, осуществляе­

мыми посредниками, нефтяными компаниями и тор­

говыми фирмами, возложив ответственность за вы­

полнение условий контракта на первого покупателя 

или продавца нефти и нефтепродуктов, который вслед­
ствие этого нес бы ответственность за действия этих 

сторон: 

d) лишить Южную Африку доступа к другим 

источникам энергии. включая поставки сырья, к 

техническим знаниям, финансовой помощи и средст­

вам транспорта: 

е) запретить оказывать южноафриканскому ре­

жиму апартеида любую помощь, включая предоставле­

ние финансовых средств, технологии, оборудования 

или персонала для разведки. освоения или разработки 

углеводородных ресурсов. строительства или эксплуа­

тации заводов по производству нефти из каменного 

угля или газа или создания и эксплуатации заводов 

по производству заменителей топлива и присадок. 

таких как зтанол и метанол; 

f) не допускать сохранения или расширения до­

ли участия южноафриканских корпораций в нефтя­
ных компаниях или собственности за пределами 

Южной Африки: 

g) прекратить перевозки нефти и нефтепродуктов 

в Южную Африку судами под их флагами или судами, 

которые в конечном итоге принадлежат. управляются 

или фрахтуются их гражданами или компаниями, на­

ходящимися под их юрисдикцией; 

h) разработать систему учета судов, зарегистриро­

ванных на их граждан или им принадлежащих, которые 

произвели разгрузку нефти или нефтепродуктов в 
Южной Африке в нарушение введенных эмба~го. 
и не поощрять заход таких судов в южноафриканские 

порты: 

i) применять юридические санкции против компа­

ний и лиц, причастных к нарушению эмбарго на пос­

тавки нефти, и предавать гласности спучаи успешно1·0 

судебного преследования в соответствии со своим 

национальным законодательством: 

j) осуществлять сбор, обмен и распространение 

информации о спучаях нарушения эмбарго на поставки 

нефти, в том числе о путях и средствах предотвраще­

ния таких нарушений, и принимать согласованные 

меры в отношении нарушителей: 

k) не поощрять использование способных пе­

ревозить нефть или нефтепродукты судов, указан­

ных в их национальных регистрах либо принад­

лежащих компаниям или частным лицам, подпа­

дающим под их юрисдикцию, либо контролируе­

мых ими, в деятельности, приводящей к наруше­

нию эмбарго на поставки нефти в Южную Африку, 

с учетом уже принятых законодательных и других 

мер: 

5. поручает Межправительственной группе принять 

меры в целях повышения уровня осведомленности 

общественности об эмбарго на поставки нефти Южной 

Африке, включая, при необходимости. направление 

миссий и участие в соответствующих конференциях 

и совещаниях: 

6. предлагает Межправительственной группе пред­

ставить Генеральной Ассамб11ее на ее сорок шестой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолю­

ции: 

7. просит все государства сотрудничать с Меж­

правительственной группой в деле осуществления 
настоящей резолюции, и в том числе вносить предло­

жения об укреплении механизма контроля за постав­

ками и перевозками нефти и нефтепродуктов в Южную 

Африку: 
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8. просит Генерального секретаря оказать Меж· 

правительственной группе всю необходимую помощь 

в деле осуществления настоящей резолюции. 

G 
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ПОДДFРЖКА ДЕЯТЕЛЫ\ОСТИ КОМИССИИ ПРОТИВ 

АПАРТЕИДА В СПОРТЕ 

Генерш~ьная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции о бойкоте апартеида в 

спорте и, в частности, на резолюцию 32/105 М от 14 
декабря 1977 года, в которой она приняла Междуна­
родную декларацию против апартеида в спорте, ре­

золюцию 40/64 G от 10 декабря 1985 года, в приложе­
нии к которой содержится Международная конвенция 

против апартеида в спорте, и резолюцию 44/27 L 
от 22 ноября 1989 года, 

рассмотрев доклад Комиссии против апартеида 

в спорте 1 00 и соответствующие раздепы доклада 
Специального комитета против апартеида 8 7

. 

подтверждая, что бойкот Южной Африки в спорте 

необходимо продолжать до тех пор, пока в этой стране 

не произойдут глубокие и необратимые изменения, 

направленные на полную ликвидацию апартеида, 

1. принимает к сведению доклад Комиссии против 

апартеида в спорте: 

2. призывает государства, подписавшие Между­
народную конвенцию против апартеида в спорте, 

ратифицировать ее, а также призывает другие государ­

ства как можно скорее присоединиться к ней: 

3. выражает признательность тем правительствам, 

организациям и отдельным спортсменам и спортсмен­

кам, которые действуют в соответствии с Реестром 

спортивных контактов с Южной Африкой в целях 

обеспечения полной изоляции апартеида в спорте: 

4. предлагает Специальному комитету против 
апартеида продолжать публикацию Реестра спортивных 

контактов с Южной Африкой: 

5. призывает те международные спортивные орга­

низации и федерации, которые еще не исключили 

Южную Африку или не приостановили ее членство, 

безотлагательно сделать это: 

6. призывает все правительства и спортивные 

организации продолжать бойкот Южной Африки в 

спорте до тех пор, пока в лой стране не произойдут 

глубокие и необратимые изменения: 

1011 Там же, сорок пягая 1·ессuн. До11011не1ше N° 45 (А/45} 

45). 

7. настоятельно призывает правительства и между­

народные спортивные круги оказывать содействие 

нерасовому спортивному движению в Южной Африке 
в целях устранения структурного неравенства, порож­

денного и поддерживаемого государством апартеида; 

8. просит Генерального секретаря оказывать Ко­
миссии против апартеида в спорте всю необходимую 

помощь 

н 
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ЦЕЛЕВОЙ ФОНД ОРГ АIIИЗАЦИИ ОБ ЪЕДИНЕНIIЫХ l!АЦИЙ 

ДЛЯ ЮЖНОЙ АФРИКИ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции по Целевому фонду 

Организации Объединенных Наций для Южной Афри­

ки, в частности на резопюцию 44/27 J от 22 ноября 
1989 года. 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о Целе­

вом фонде для Южной Африки 1 0 1 
, к которому прила­

гается доклад Комитета попечителей Целевого фонда, 

принимая к сведению резолюцию 44/244, принятую 
Генеральной Ассамблеей консенсусом 17 сентября 

1990 ,·ода, и в частности ее пункт 8, связанный с ре­

интеграцией освобожденных политических заключен­

ных в южноафриканское общество, 

приветствуя освобождение Нельсона Манделы и не­

которых других политических заключенных, прекра­

щение казней и отмену запрета на деятельность ряда 

политических организаций, включая Африканский 
национальный конгресс Южной Африки и Панафри­

канский конгресс Азании, а также отмену по всей 

стране чрезвычайного положения и некоторых чрез­

вычайных положений, 

будучи по-прежнему обеспокоена продолжающимся 

существованием в Южной Африке основных законов, 

подл:ерживающих систему апартеида, и друmх диск­

риминационных и репрессивных законов. правил и 

положений. 

будучи обеспокоена большим числом политических 

процессов в 1990 году и продолжающимся примене­
нием уголовного судопроизводства к делам, которые 

носят явно политический характер, 

вновь подтверждая, что дальнейшее оказание меж­

дународным сообществом гуманитарной и правовой 

помощи необходимо для облегчения бедственного 

положения тех, кто подвергается преследованиям на 

основании репрессивных и дискриминационных зако-

,\/45/550. 
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нов в Южной Африке, и для содействия реинтеграции 

освобожденных политических заключенных, 

будучи твердо убеждена, что продолжение внесения 

взносов в Uелевой фонд и соответствующие добро­

вольные учреждения является необходимым для того, 

чтобы они могли в этот решающий период удовлетво­

рять значительные потребности в гуманитарной, право­

вой и чрезвычайной помощи, 

1. одобряет доклад Генерального секретаря о Це­

левом фонде Организации Объединенных Наций дп я 

Южной Африки 101 ; 

2. п,остановляет ввиду достижения Намибией неза­

висимости исключить пункт е из полномочий Целево­

го фонда 1 0 2 
: 

3_ выражает свою признательность правительст­
вам, организациям и частным пицам. которые внеспи 

взносы в Uелевой фонд и добровопьные учреждения, 

занимающиеся оказанием гуманитарной и правовой 

оомощи жертвам апартеида и расовой дискриминации 

в Южной Африке: 

4. призывает вносить щедрые взносы в Цепевой 
фонд; 

5. призывает также делать прямые взносы в доб­
ровольные учреждения, занимающиеся оказанием по­

мощи жертвам апартеида и расовой дискриминации в 

Южной Африке: 

6. высоко оценивает настойчивые усилия Гене­
рального секретаря и Комитета попечителей Целевого 

фонда по содействию предоставлению гуманитарной и 
правовой помощи лицам, подвергающимсн преследо­

ваниям на основании репрессивных и дискриминацион­

ньrх законов в Южной Африке, а также помощи их 

семьям и беженцам из Южной Африки. 

70-е пленарное заседание, 

19 декабря 1990 года 

45/177. Перестройка и активизация деятельносm Орга­
низации Объединенных Наций в экономичес­
кой и социальной областях 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 32/197 от 20 декабря 
1977 года, 41/213 от 19 декабря 1986 года, 42/170 
от 11 декабря 1987 года, 43/174 от 9 декабря 1988 
года, 43/213 от 21 декабря 1988 года и 44/103 от 11 
декабря 1989 года, а также на решение 43/432 от 20 
декабря 1988 года. 

ссылаясь также на резолюции Экономического и 

Социального Совета 1988/77 от 29 июля 1988 года, 

1 0
' С'м. А/45/550, пункт 1 

1989/114 от 28 июля 1989 года и 1990/69 от 27 ию­
ня 1990 года, а также на решение 1990/205 от 9 
февраля 1990 года об активизации деятельности 

Совета, 

подчеркивая необходимость дальнейшего повыше­

ния роли и эффективности Организации Объединенных 

Наций путем развития многостороннего сотрудниче­

ства в экономической. социальной и смежных облас­

гях. 

пщ)черкuвая также необходимость более -эффек­

тивного и действенного функционирования меж­

правительственного механизма Организации Объеди­

ненных Наций и структур его секретариатскоrо обес­

печения в экономической, социальной и смежных 

областях в целях укрепления международного эко­

номического сотрудничества и содействия развитию 

развивающихся стран, 

ссылаясь на доклад Специальной комиссии Эко­

номического и Социального Совета по проведению 

углубпенного исследования структуры и функций 

межправительственного механизма Организации Объе­

диненных Наций в экономической и социальной об­

настях 1 °3
• 

1. одобряет резолюцию 1990/69 Экономического 
и Социального Совета об активизации деятельности 

Совета. в которой Совет уполномочил своего Предсе­

дателя провести широкие консультации с государ­

ствами-членами: 

1 принимает к сведению доклад Генерального 

секретаря о структуре и функциях межправительствен­

ного механизма Организации Объединенных Наций 

в экономической и социальной областях 1 04
: 

3. подчеркивает необходимосп, более эффектив­

ного и действенного функционирования межправи­

теньственного механизма системы Организации Объе­

диненных Наций в экономической, социальной и смеж­

ных областях в целях более полного учета потребно­

стей укрепления международного экономического сот­

рудничества и содействия развитию развивающихся 

стран: 

4. постановляет созвать возобновленную сессию 

сроком на одну неделю во второй половине апреля 

199 I 1ода для у1лубленного рассмотрения и прове­
дения переговоров по предложениям, касающимся 

перестройки и активизации деятельности Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной 
областях. 

1/19КК/75. 
04 l\/45 714 
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